Metrical translation of Psalm 12 (Salve me fac, Domine)

Help Lord, for wasted are those men
William Byrd (c.1540-1623)

Superius (part 1 of 5) Psalmes, sonets and songs of sadnes and pietie (Thomas East press, London, 1588)
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Help Lord, for wasted are those men
Metrical translation of Psalm 12 (Salve me fac, Domine) William Byrd (c.1540-1623)

Medius (part 2 of 5) Psalmes, sonets and songs of sadnes and pietie (Thomas East press, London, 1588)

The first singing part
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Help Lord, for wasted are those men
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Help Lord, for wasted are those men
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